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1  Voorwoord

Hartelijk dank voor het aanschaffen van een product van Holzstar. 

Uit veiligheidsoverwegingen en om een vlekkeloos werkresultaat bij het gebruik te garanderen, 
moet u de handleiding voor de eerste ingebruikname aandachtig lezen en deze handleiding 
zorgvuldig bewaren voor eventuele latere vragen�

INFORMATIE
Deze handleiding geeft alle noodzakelijke richtlijnen weer voor een feilloos gebruik en voor een adequaat 
onderhoud. De handleiding legt het toepassingsgebied van de machine vast en omvat de vereiste informaties 
voor een veilig en correct gebruik. De huidige aandacht in deze handleiding behelst richtlijnen die de veiligheid 
van personen en machine garanderen, economisch gebruik als een lange levensduur van de machine. 
In het hoofdstuk over het onderhoud vindt u alle details over de onderhoudswerkzaamheden die regelmatig door 
de gebruiker uitgevoerd moeten worden.
De afbeeldingen en informaties die in deze handleiding voorkomen, kunnen van uw machine afwijken.
De fabrikant is voortdurend bekommerd om de verbetering en vernieuwing van het product, daarom kunnen 
optische en technische veranderingen genomen worden, zonder dat deze voordien worden aangekondigd. 
Onder voorbehoud van veranderingen en vergissingen.

1�1  Auteursrecht

De inhoud van deze handleiding is auteursrechtelijk beschermd. Het gebruik ervan is toegestaan in het kader van het 
gebruik van het product. Elk ander gebruik is niet toegestaan zonder schriftelijke toestemming van de fabrikant. 
Wij registreren onze handelsmerken, patenten en modellen om onze producten te beschermen, op voorwaarde dat dit in 
elk afzonderlijk geval mogelijk is. Wij verzetten ons nadrukkelijk tegen elke inbreuk op ons intellectueel eigendom.

1�2  Klantendienst

Indien u nog vragen heeft na het lezen van die handleiding, neem contact op met

Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D-96103 Hallstadt

Of met uw verdeler:

VYNCKIER sa
Avenue Patrick Wagnon 7
B-7700 Mouscron
www�vynckier�biz

12  Onderdelen ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 21
12.1  Onderdelen bestellen ......................................................................................................................... 21
12.2  Onderdelentekening SAA902 ...............................................................................................................22

13  Schakelschema ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 23
14  EG-conformiteitsverklaring    �������������������������������������������������������������������������������������������������� 24
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1�3  Beperkte garantie

Alle gegevens en instructies in deze handleiding werden in overeenstemming met de geldende normen en richtlijnen, de 
stand van de techniek en onze jarenlange kennis en ervaring opgesteld.
We aanvaarden geen aansprakelijkheid in geval van schade als gevolg van de volgende redenen:
• Het niet naleven van de instructies van de handleiding,
• Het niet toepasselijke gebruik van de machine,
• Het gebruik van de machine door onvoldoende gekwalificeerd personeel,
• Onbevoegde veranderingen op de machine,
• Technische veranderingen,
• Gebruik van ongeschikte onderdelen.

Het product dat u ontvangen heeft kan van de afbeeldingen in deze handleiding afwijken, vanwege de aanwezigheid 
van bestelde opties, of veranderingen als gevolg van recente technologische ontwikkelingen.
In de contractuele verplichtingen gelden de algemene productievoorwaarden en leveringsvoorwaarden van de 
producent, evenals de wettelijke voorschriften die op de datum van de sluiting van het contract geldig zijn.

2  Veiligheid

Dit hoofdstuk geeft u een overzicht van de veiligheidsvoorschriften voor de bescherming van personen en een storingsvrije 
werking van de machine. In elk hoofdstuk vindt u specifieke veiligheidsvoorschriften voor iedere operatie.

2�1  Gebruikte symbolen

Veiligheidsvoorschriften

In dit hoofdstuk worden de mogelijke gevaren en specifieke aanwijzingen door symbolen aangeduid:

GEVAAR!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een onmiddellijk gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, de dood of ernstig letsel zal veroorzaken.

WAARSCHUWING!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een onmiddellijk gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, de dood of ernstig letsel zal veroorzaken.

OPGELET!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot licht of matig letsel.

AANDACHT!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot schade aan eigendommen of het milieu.

AANWIJZING!
Deze combinatie van symbool en signaalwoord duidt op een potentieel gevaarlijke situatie die, indien niet 
vermeden, kan leiden tot schade aan eigendommen of het milieu.

Tips en aanbevelingen
Dit symbool geeft nuttige tips en aanbevelingen aan, evenals informatie voor een efficiënte en probleemloze 
werking van de machine. 

Om het risico op persoonlijk letsel en materiële schade te beperken en gevaarlijke situaties te vermijden, moeten de 
veiligheidsvoorschriften in deze handleiding in acht worden genomen.

!
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2�2  Verantwoordelijkheid van de exploitant

De exploitant is de persoon die de lintzaag bedient voor commerciële of economische doeleinden of een derde de 
lintzaag laat gebruiken of toepassen en die, tijdens de operatie, de wettelijke productverantwoordelijkheid op zich neemt 
voor de bescherming van de gebruiker, het personeel of derden of derden.

Plichten van de exploitant

Indien de lintzaag in de commerciële sector wordt gebruikt, is de exploitant van de lintzaag onderworpen aan de 
wettelijke verplichtingen inzake arbeidsveiligheid. Daarom moeten de veiligheidsvoorschriften in deze gebruiksaanwijzing 
en de voor het toepassingsgebied van de bandzaag geldende voorschriften inzake veiligheid, ongevallenpreventie en 
milieubescherming in acht worden genomen. Het volgende is in het bijzonder van toepassing:

• De exploitant moet zich op de hoogte stellen van de geldende veiligheids- en gezondheidsvoorschriften en in een 
risicobeoordeling extra gevaren vaststellen die ontstaan door de bijzondere werkomstandigheden op de plaats waar 
de lintzaag wordt gebruikt. 
Deze moeten worden uitgevoerd in de vorm van gebruiksaanwijzingen voor het gebruik van de lintzaag.

• Tijdens de gehele gebruiksperiode van de lintzaag moet de bediener van de lintzaag bepalen of de 
gebruiksaanwijzing overeenkomt met de huidige toestand van de verordening, en deze indien nodig aanpassen.

• De exploitant moet de verantwoordelijkheden voor de installatie, bediening, oplossen van problemen, onderhoud en 
reiniging duidelijk vastleggen.

• De exploitant moet ervoor zorgen dat alle personen, die met de lintzaag omgaan, deze instructies hebben gelezen 
en begrepen. Bovendien moet hij het personeel regelmatig opleiden en over de gevaren informeren. 

• De exploitant moet het personeel de vereiste beschermingsmiddelen ter beschikking stellen en bindende instructies 
geven voor het dragen van de vereiste beschermingsmiddelen.

• Bovendien is de bediener er verantwoordelijk voor dat de lintzaag altijd in technisch perfecte toestand staat. Daarom 
geldt het volgende:
 - De exploitant moet ervoor zorgen dat de in deze handleiding beschreven onderhoudsintervallen worden 

nagevolgd.
 - De exploitant moet alle veiligheidsvoorzieningen regelmatig controleren op functionaliteit en volledigheid.

2.3  Kwalificatie van het personeel

De verschillende taken, die in deze handleiding worden beschreven, stellen verschillende eisen aan de kwalificaties van 
de personen aan wie deze taken worden toevertrouwd.

Bediener
De bediener wordt door de beheerder geschoold voor de toegewezen taken en de mogelijke gevaren in geval van 
onjuist gebruik. De bediener mag taken buiten het normale gebruik uitvoeren alleen als dit in de handleiding vermeld 
wordt en als hij door de beheerder speciaal met deze taak belast werd.

Specialisten
De specialisten zijn in staat om werkzaamheden aan de installaties op hun vakgebied uit te voeren en mogelijke 
gevaren te identificeren en voorkomen, dankzij hun opleiding en hun kennis van de relevante normen en specificaties die 
toegepast moeten worden.

Fabrikant
Bepaalde werkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel van de fabrikant. Ander 
personeel is niet gemachtigd om dit werk uit te voeren. Voor de uitvoering van deze werkzaamheden, neem dan contact 
op met onze klantendienst.Co
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2�4  Persoonlijke beschermingsmiddelen 

De persoonlijke beschermingsmiddelen dienen voor de veiligheid en de gezondheid van het personeel bij werken aan en 
met de machine. Het personeel moet voor elk specifiek werk de aanbevolen beschermingen dragen.
De aanbevolen beschermingen zijn:

Adembescherming
Een masker beschermt de luchtwegen en longen tegen het inademen van stofdeeltjes.

Hoofdbescherming
De industriehelm beschermt het hoofd tegen vallende voorwerpen en tegen stoten tegen vaste voorwerpen.

Gehoorbescherming
De gehoorbescherming beschermt de oren tegen verwondingen als gevolg van een te hoge geluidsniveau.

Veiligheidsbril
De veiligheidsbril beschermt de ogen tegen wegvliegende onderdelen en spatten.

Werkhandschoenen
Handschoenen beschermen de handen tegen scherpe randen, wrijvingen, schaafwonden en ernstige 
verwondingen.

Veiligheidsschoenen
Veiligheidsschoenen beschermen de voeten van letsels door vallende voorwerpen, en voorkomen het slippen op 
gladde oppervlakken.

Werkkledij
Werkkleren zijn nauwsluitende kleren met een lage treksterkte.

2�5  Veiligheidsmarkeringen op de machine

Op de machine vindt u de volgende veiligheidsmarkeringen (figuur 1), die nagevolgd moeten worden:

Fig. 1:  Veiligheidsmarkeringen

De bordjes op de machine mogen in geen enkel geval verwijderd worden. Een ontbrekend of beschadigd bord moet 
onmiddellijk vervangen worden. Als een bord ontbreekt of beschadigd is, moet de machine buiten dienst gesteld worden 
totdat het bord vervangen werd.
Als veiligheidsmarkeringen niet op het eerste gezicht leesbaar zijn, moet de machine buiten dienst gesteld worden totdat 
nieuwe bordjes aangebracht werden.
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Sicherheit

2.5 Sicherheitskennzeichnungen an 
der Späne-Absauganlage 

An der Späne-Absauganlage sind folgende Sicherheits-
kennzeichnungen angebracht (Abb. 1), die beachtet und 
befolgt werden müssen. 

Abb. 1: Sicherheitskennzeichnungen:

Die an der Maschine angebrachten Sicherheitskenn-
zeichnungen dürfen nicht entfernt werden. Beschädigte 
oder fehlende Sicherheitskennzeichnungen können zu 
Fehlhandlungen, Personen- und Sachschäden führen. 
Sie sind umgehend zu ersetzen. Sind die Sicherheits-
kennzeichnungen nicht auf den ersten Blick erkenntlich 
und begreifbar, ist die Maschine außer Betrieb zu neh-
men, bis neue Sicherheitskennzeichnungen angebracht 
worden sind.

2.6 Allgemeine Sicherheitsmaßnah-
men 

Folgendes ist zu beachten:

- Die Absauganlage darf nur von Personen bedient 
und gewartet werden, die diese Betriebsanleitung 
gelesen und verstanden haben. Der Bediener 
muss ausreichend in Anwendung, Einstellung und 
Bedienung geschult sein.
Wenn Sie diese Absauganlage weitergeben, müs-
sen Sie alle zur Absauganlage mitgelieferten 
Werkzeuge und Unterlagen aushändigen.

- Schalten Sie die Maschine erst unmittelbar vor Be-
ginn der Absaugarbeiten an. Schalten Sie die Ma-
schine in den Arbeitspausen und bei Nichtge-
brauch aus. Lassen Sie die betriebsbereite 
Maschine nicht unbeaufsichtigt.

- Öffnen Sie niemals die Schutzabdeckungen wäh-
rend die Absauganlage in Betrieb ist.

- Halten Sie den Arbeitsplatz und den Fußboden im 
Umkreis der Absauganlage von jeglichen Gegenstan-
den frei, die Ihre Standsicherheit gefährden bzw. eine 
Stolpergefahr darstellen. Halten Sie Ordnung am Ar-
beitsplatz. Unordnung kann Unfälle zur Folge haben.

- Kontrollieren Sie vor und während der Arbeit den 
Gefahrenbereich dahingehend, dass sich keine 
unbefugten Personen darin aufhalten. Lassen Sie 
die Absauganlage nicht durch andere Personen, 
insbesondere Kinder, bedienen.

- Benutzen Sie die Maschine nicht in der Nähe von 
brennbaren Gasen, Flüssigkeiten und Feststoffen. 
Durch eventuellen Funkenflug besteht Explosions- 
bzw. Brandgefahr.

- Benutzen Sie die Maschine nur in trockenen Räu-
men bzw. in trockener Umgebung und sorgen Sie für 
einen ausreichend beleuchteten Arbeitsbereich.

- Schützen Sie die Maschine vor Nässe und Feuch-
tigkeit, um eine elektrische Gefährdung zu vermei-
den.

- Pflegen Sie die Maschine mit Sorgfalt, um auf 
Dauer gut und sicher damit arbeiten zu können. 
Beachten Sie die Hinweise zur Wartung.

- Eine laufende Maschine nie unbeaufsichtigt las-
sen. Vor dem Verlassen des Arbeitsplatzes die 
Maschine ausschalten.

- Holzstaub ist explosiv und kann gesundheitsschä-
digend sein. Insbesondere tropische Hölzer und 
harte Hölzer wie Buche und Eiche sind als krebser-
regend eingestuft.

- Arbeiten Sie mit Vernunft und Konzentration. Be-
nutzen Sie die Absauganlage nicht, wenn Sie kon-
zentriert sind.

- Die Bedienung oder Wartung der Absauganlage ist 
verboten für Personen, die unter 18 Jahre sind 
oder die unter Alkohol, Drogen- oder Medikamen-
teneinfluss stehen.

- Fehlerhafte oder beschädigte Teile im Gerät müs-
sen sofort ersetzt werden.

- Halten Sie Kinder von der Maschine fern.
- Betreiben Sie die Maschine nur mit vollständig und 

korrekt angebrachten Sicherheitseinrichtungen 
und verändern Sie nichts an der Maschine, das die 
Sicherheit beeinträchtigen könnte.

- Es müssen ausreichende Frischluft- und Lichtbe-
dingungen vorhanden sein.

VORSICHT!

Trotz des Beachtens aller Arbeitshinweise, Sicher-
heits- und Unfallverhütungsvorschriften bleibt ein
Restrisiko beim Umgang mit der Maschine beste-
hen. Durch konzentriertes und vorausschauendes 
Arbeiten und Handeln können Sie das Restrisiko 
mindern.
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- Halten Sie Kinder von der Maschine fern.
- Betreiben Sie die Maschine nur mit vollständig und 

korrekt angebrachten Sicherheitseinrichtungen 
und verändern Sie nichts an der Maschine, das die 
Sicherheit beeinträchtigen könnte.

- Es müssen ausreichende Frischluft- und Lichtbe-
dingungen vorhanden sein.

VORSICHT!

Trotz des Beachtens aller Arbeitshinweise, Sicher-
heits- und Unfallverhütungsvorschriften bleibt ein
Restrisiko beim Umgang mit der Maschine beste-
hen. Durch konzentriertes und vorausschauendes 
Arbeiten und Handeln können Sie das Restrisiko 
mindern.
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2�6  Algemene veiligheidsvoorschriften

AANDACHT!
Zelfs als alle bedieningsinstructies, veiligheidsvoorschriften en voorschriften inzake 
ongevallenpreventie worden nagevolgd, blijft een restrisico bestaan bij het hanteren van de 
machine� U kunt het restrisico verminderen door geconcentreerd en vooruitziend te werken 
en te handelen�

Let op het volgende:

• Het afzuigapparaat mag alleen worden bediend en onderhouden door mensen die deze handleiding gelezen en 
begrepen hebben. De bediener moet worden geschoold voor het gebruik, de instellingen en de bediening van het 
apparaat. 
Als u het afzuigapparaat doorgeeft, moet alle bij het apparaat geleverde gereedschappen en documenten 
overhandigen.

• Schakel het afzuigapparaat altijd in voordat u de houtbewerkingsmachine inschakelt. Schakel de machine uit tijdens 
de pauzes en wanneer deze niet wordt gebruikt. Laat de machine niet onbeheerd achter wanneer ze gebruiksklaar 
is.

• Open de beschermingen nooit wanneer het afzuigapparaat in werking is.
• Houd de werkplaats en de vloer in de buurt van de afzuiging vrij van voorwerpen die uw stabiliteit in gevaar kunnen 

brengen of een struikelrisico kunnen vormen. Hou de werkplek netjes. Wanorde kan leiden tot ongevallen.
• Houd kinderen en onbevoegde mensen uit de buurt van het werkgebied. Laat het afzuigapparaat niet door andere 

mensen, vooral kinderen, bedienen.
• Gebruik het apparaat niet in de nabijheid van ontvlambare gassen, vloeistoffen en vaste stoffen. Door eventuele 

vliegende vonken ontstaat er een risico op brand of explosie.
• Gebruik de machine in een droge omgeving en zorg voor voldoende verlichting.
• Bescherm de machine tegen natheid en vocht, om elektrische gevaren te voorkomen.
• Onderhoud het afzuigapparaat met zorg, om een goede werking en een lange levensduur ervan te garanderen. 
• Schakel de machine altijd uit voordat u de werkplaats verlaat.
• Houtstof is explosief en kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid. Met name tropische houtsoorten en harde 

houtsoorten zoals beuk en eik zijn ingedeeld als kankerverwekkend.
• Werk met verstand en concentratie . Gebruik het afzuigapparaat niet als u niet geconcentreerd bent.
• De bediening en het onderhoud van het apparaat is verboden voor personen die jonger zijn dan 18 jaar of onder 

invloed van alcohol, medicijnen of drugs.
• Defecte of beschadigde onderdelen in het apparaat moeten onmiddellijk worden vervangen.
• Houd kinderen weg van de werkruimte.
• Gebruik het apparaat alleen met geïnstalleerde en goed werkende veiligheidsvoorzieningen. Verander niets aan de 

machine, dat de veiligheid kan beïnvloeden.
• Er moet voldoende frisse lucht en licht op de werkplek zijn.
• Informeer u voor het begin van het werk over het soort materiaal dat bewerkt moet worden en over mogelijke 

gezondheidsrisico’s als gevolg van vrijkomend stof. Neem indien nodig de geschikte voorzorgmaatregelen.
• Draag een gehoorbescherming wanneer u een afzuiging gebruikt. Draag geen losse kledij, dassen of juwelen. Deze 

kunnen in bewegende delen verstrikt raken. Bind lang haar samen of draag een haarnetje.
• Vermijd een onnatuurlijke houding en houd uw evenwicht te allen tijde. Draag veiligheidsschoenen om uw stabiliteit 

te verhogen.
• Zuig geen ontvlambare gassen of materialen (bijv. verf of verfnevel) of geen metalen onderdelen af.
• Controleer voor het gebruik van het apparaat dat er geen defecte of beschadigde veiligheidsvoorzieningen of 

onderdelen zijn.
• Defecte of beschadigde veiligheidsvoorzieningen of onderdelen moeten door de fabrikant of door een erkende 

werkplaats worden hersteld of vervangen, tenzij anders vermeld in de handleiding.
• Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact voor reparatiewerkzaamheden, onderhoud, reiniging 

en vervanging van de spanenzak.
• Gebruik alleen originele reserveonderdelen.Co
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2�7  Veiligheidsvoorschriften in verband met elektriciteit

AANDACHT!
Voor het afzuigapparaat zijn de voorwaarden voor elektrisch gereedschap van toepassing� 
Deze moeten regelmatig en herhaaldelijk door een erkende elektricien op elektrische 
veiligheid worden gecontroleerd� De testcycli zijn afhankelijk van de toepasselijke 
voorschriften�

Let op het volgende:

• Ter bescherming tegen elektrische schokken mag het apparaat alleen door een gekwalificeerde elektricien op een 
geschikte en beveiligde stroomvoorziening worden aangesloten.

• Gebruik de afzuiging niet als u de machine niet met de schakelaar correct kan in- en uitschakelen en als 
sturingselementen niet in de juiste bedrijfstoestand komen.

• Bescherm de voedingskabel tegen hitte, olie en scherpe randen.
• Vervang een beschadigde voedingskabel onmiddellijk.
• De stekker van de voedingskabel moet spatwaterdicht zijn.
• De stekker van de voedingskabel moet bestaan uit of bekleed zijn met rubber, niet hard pvc of een ander 

thermoplastisch materiaal met dezelfde mechanische stabiliteit. 
• Zorg ervoor bij het leggen van de voedingskabel dat deze niet wordt verpletterd, gebogen of nat wordt.
• Als u een kabelhaspel gebruikt, moet u de kabel volledig afwikkelen.
• Controleer de verlengkabels regelmatig, en vervang deze indien beschadigd.
• Gebruik geen defecte aansluitkabels.
• Herstel geen voorlopige elektrische aansluitingen.
• Overbrug en deactiveer veiligheidsvoorzieningen nooit. 
• Sluit de machine alleen met een aardlekschakelaar (30 mA) aan.

2�8  Veiligheidsvoorschriften voor het inzetten van gereedschappen

• Gebruik alleen spanenzakken die niet beschadigd zijn.
• Gebruik alleen originele filterzakken van Holzstar.
• Vervang beschadigde filterzakken onmiddellijk. Het gebruik van de afzuiging is verboden zolang de filterzak niet 

vervangen is.
• Gebruik altijd nieuwe spanen- en filterzakken.

2�9  Veiligheidsvoorschriften voor de bewerking

AANDACHT!
Gebruik de machine alleen voor de beoogde werkzaamheden�

Let op het volgende:

• Gebruik de machine niet voor doeleinden waarvoor ze niet bestemd is.
• Overbelast het afzuigapparaat niet. Het werkt beter en veiliger in de aangegeven vermogensbereik. Gebruik de 

afzuiging niet voor zware werken die een sterkere machine vereisen.
• Controleer de stabiliteit van de machine.
• Let erop dat het gebruik van andere gereedschappen en accessoires dan deze door de fabrikant aanbevolen tot 

letsel kan leiden.
• Controleer voor het begin van het werk dat alle gereedschappen voor reparatie en onderhoud verwijderd zijn.
• Deze afzuiging is niet geschikt voor het afzuigen van gevaarlijke stoffen.
• Draag indien nodig de geschikte lichamelijke beschermingsmiddelen: Gehoorbescherming om het risico op 

hardhorendheid te vermijden, ademhalingsbescherming om het risico van inademing van gevaarlijk stof te 
voorkomen.

• Voor ieder onderhoud en elke vervanging van de spanenzak moet het afzuigapparaat tegen onbedoeld opnieuw 
opstarten worden beveiligd.
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Ademhalingsbescherming
Voor het vervangen of leegmaken van de spanenzak moet u een stofmasker met 
deeltjesfilter dragen.

• Grijp nooit in het apparaat wanneer het in werking is of op het punt staat in werking te treden.
• Zorg voor voldoende verlichting.
• Om contact met het draaiende ventilatorwiel te vermijden, moet u ongebruikte afzuigaansluitingen altijd afdekken.
• Bij werkzaamheden buitenshuis wordt anti-slip schoeisel aanbevolen.
• Vermijd een abnormale lichaamshouding.
• Houd de werkplek vrij van houtresten en rondslingerende onderdelen.
• Alle afschermingen en veiligheidsinrichtingen moeten onmiddellijk na de reparatie of het onderhoud weer worden 

aangebracht.

2�10  Veiligheidsvoorschriften bij onderhoud en reparatie

AANDACHT!
Schakel het apparaat tijdens onderhouds- en reparatiewerkzaamheden altijd uit met de 
hoofdschakelaar en neem geschikte maatregelen om het te beveiligen tegen het opnieuw 
inschakelen door derden�

• Controleer na onderhouds-, reparatie- en reinigingswerkzaamheden of alle veiligheden en afschermingen weer op 
de juiste wijze op de machine zijn aangebracht en of er geen gereedschap binnen of in het afzuiggebied van de 
machine is achtergebleven.

• Beschadigde afschermingen, machineonderdelen en schakelaars moeten worden vervangen of gerepareerd door 
een erkende gespecialiseerde werkplaats.

• Zorg ervoor dat reparaties aan elektrisch gereedschap alleen worden uitgevoerd door een gekwalificeerde 
elektricien. Alleen originele reserveonderdelen mogen worden gebruikt. Anders bestaat er gevaar voor ongevallen 
voor de bediener.

2�11  Veiligheidscontrole

Controleer het afzuigapparaat regelmatig.
Controleer alle veiligheidsvoorzieningen:
• Voor het begin van het werk,
• Eenmaal per maand (bij continu gebruik),
• Na iedere reparatie of onderhoud.

3  Beoogd gebruik

Het spanenafzuigapparaat is ontworpen en gebouwd voor gebruik in een niet-gevaarlijke omgeving. Het afzuigapparaat 
wordt gebruikt voor het afzuigen van spanen die ontstaan bij de bewerking van hout of houtachtige materialen. Het 
opzuigen van metaal of metaalachtige materialen of rotsen is niet toegestaan. Het apparaat mag niet langer dan ½ uur 
per dag in een ruimte worden gebruikt in verband met stofemissies.
Het afzuigapparaat mag alleen in droge ruimten worden geïnstalleerd en gebruikt. Indien het afzuigsysteem op een 
andere manier wordt gebruikt dan hierboven vermeld, wordt het niet langer gebruikt voor het doel waarvoor het bestemd 
is. Onder niet-industrieel gebruik wordt verstaan dat het afzuigsysteem niet wordt gebruikt door werknemers, personen 
die een beroepsopleiding volgen of in scholen.
Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor schade als gevolg van oneigenlijk gebruik. De afzuiging is niet 
ontworpen voor commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.

AANDACHT!
Als het afzuigapparaat niet volgens de voorschriften wordt gebruikt, bestaat er gevaar voor 
het personeel, het afzuigsysteem en andere materiële goederen van de exploitant, en kan 
ook de werking van de machine nadelig worden beïnvloed�
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Stürmer Maschinen GmbH aanvaardt geen aansprakelijkheid voor constructieve en technische wijzigingen aan het 
spanenafzuigapparaat.
Klachten van welke aard dan ook voor schade als gevolg van oneigenlijk gebruik zijn uitgesloten.

3�1  Restrisico’s

Er kunnen restrisico’s ontstaan wanneer het apparaat wordt gebruikt zoals bedoeld, zelfs als alle veiligheidsvoorschriften 
worden nageleefd.
Restrisico’s kunnen tot een minimum worden beperkt indien de veiligheidsinstructies en gebruiksaanwijzing in acht 
worden genomen.
Als u deze instructies volgt en de nodige voorzichtigheid in acht neemt, vermindert u de kans op letsel of beschadiging 
van het apparaat.

Mogelijke restrisico’s:
• Gehoorbeschadiging bij langdurig werken aan de machine zonder gehoorbescherming.
• Brandgevaar
• Elektrostatische ontlading op de zuigslang.
• Gevaar voor elektrische stroom door het gebruik van niet-standaard elektrische aansluitingen.
• Gevaar door houtstof.

4  Technische gegevens

4�1  Tabel

Model SAA902
Lengte 900 mm
Breedte/Diepte 500 mm
Hoogte 1550 mm
Gewicht 19 kg
Voedingsspanning 230 V
Nominale volumestroom 1200 m³/h
Maximum onderdruk 1100 Pa
Diameter aansluiting filterzak 330 mm
Nominale breedte buitenste zuigaansluiting inlaat 100 mm
Nominale breedte buitenste zuigaansluiting uitlaat 100 mm
Opgenomen vermogen 0,55 kW
Uitgangsvermogen 0,35 kW
Maximum geluidsvermogensniveau 94,9 dB(A)
Maximum geluidsdruk 80,2 dB(A)
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4�2  Typeplaatje

Bestimmungsgemäße Verwendung

SAA 902 | Version 1.04 9

3 Bestimmungsgemäße Ver-
wendung

Die Späne-Absauganlage ist für den Einsatz in nicht ex-
plosionsgefährdeter Umgebung konstruiert und gebaut. 
Die Absauganlage dient zum Absaugen von Spänen, 
welche beim Bearbeiten von Holz oder holzähnlichen 
Werkstoffen entstehen. Das Aufsaugen Metallischer 
oder Metall-ähnlicher Stoffe oder Gestein ist nicht er-
laubt. Das Gerät darf aufgrund von Staubemissionen 
nicht länger als ½ Stunde pro Tag in einem Raum betrie-
ben werden.

Die Absauganlage darf nur in trockenen Räumen aufge-
stellt und betrieben werden. Wird die Absauganlage       
anders als oben angeführt eingesetzt, wird die Absaug-
anlage nicht mehr bestimmungsgemäß eingesetzt. Nich-
tindustrieller Gebrauch ist gegeben, wenn kein Ange-
stellter, keine Personen in der Berufsausbildung sowie in 
Schulen die Absauganlage verwendet.

Es wird keine Haftung für Schäden aufgrund einer nicht 
bestimmungsgemäßen Verwendung übernommen.         
Die Absauganlage ist nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert worden.. 

Bei konstruktiven und technischen Änderungen an der 
Späne-Absauganlage übernimmt die Firma Stürmer Ma-
schinen GmbH keine Haftung. 

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aufgrund nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung sind ausgeschlossen. 

3.1 Restrisiken

Bei bestimmungsgemäßer Verwendung können Restrisi-
ken enstehen, sowie auch wenn die einschlägigen Si-
cherheitsbestimmungen aufgrund der durch den Ver-
wendungszweck bestimmten Auslegung eingehalten 
wird.

Restrisiken können minimiert werden, wenn die „Sicher-
heitshinweise“ und der „Bestimmungsgemäßen Verwen-
dung“ sowie die gesamte Bedienungsanleitung beachtet 
werden.

Das Befolgen dieser Anweisungen und die entspre-
chende Sorgfalt verringern das Risiko von Verletzungen 
oder Schäden am Gerät.

- Gehörschäden bei längerem Arbeiten an der Ma-
schine ohne Gehörschutz.

- Brandgefahr
- Elektrostatische Entladung am Absaugschlauch
- Gefährdung durch elektrischen Strom durch Ver-

wendung von nicht standardmäßigen elektrischen 
Anschlüssen.

- Gefährdung durch Holzstaub

4 Technische Daten
4.1 Tabelle 

4.2 Typenschild 

Abb. 2: Typenschild SAA 902

WARNUNG!

Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung der 
Absauganlage entstehen Gefahren für das Personal, 
werden die Absauganlage und weitere Sachwerte 
des Betreibers gefährdet, des weiteren kann die 
Funktion der Maschine beeinträchtigt sein.

Modell SAA 902 
Länge 900 mm
Breite / Tiefe 500 mm
Höhe 1550 mm
Gewicht 19 kg
Anschlussspannung 230 V
Nennvolumenstrom 1200 m³/h
Unterdruck max. 1100 Pa
Anschlussdurchmesser 
Filtersack

330 mm

Nennweite außen Absaugstut-
zen Eingang

100 mm

Nennweite außen Absaugstut-
zen Abgang

100 mm

Aufnahmeleistung 0,55 kW
Abgabeleistung 0,35 kW
Schallleistungspegel max. 94,9 dB(A)
Schalldruckpegel max. 80,2 dB(A)

Fig. 2: Typeplaatje SAA902

5  Omschrijving van het apparaat

De afbeeldingen in  deze handleiding dienen voor het begrip van de instructies, en kunnen van het werkelijke product 
afwijken.

10 SAA 902 | Version 1.04

Gerätebeschreibung

5 Gerätebeschreibung
Abbildungen in dieser Betriebsanleitung dienen 
dem grundsätzlichen Verständnis und können von 
der tatsächlichen Ausführung abweichen.

Abb. 3: Späne-Absauganlage SAA 902

  1   Staubsackhaken
  2   Staubsack
  3   Schnellspannvorrichtung Staubsack
  4   Transportgriff
  5   Schnellspannvorrichtung Fangsack
  6   Fangsack
  7   Bodenplatte
  8   Fahrgestell
  9   Absaugschlauch 
10   Rad
11   Stabilisierungsblech
12   Kunststoffgehäuse
13   Loch für Staubsackhaken
14   EIN / AUS Schalter
15   Motor

5.1 Lieferumfang
- 2000 mm PU-Schlauch Ø 100 mm
- 2 Schlauchschellen
- 2 Spanngurte
- Schlauchadapterset 4-teilig
- Filtersack
- Spänesack

5.2 Zubehör

6 Transport, Verpackung, Lage-
rung

6.1 Anlieferung und Transport

Anlieferung

Überprüfen Sie die Späne-Absauganlage nach Anliefe-
rung auf sichtbare Transportschäden. Sollten Sie Schä-
den an der Späne-Absauganlage entdecken, melden Sie 
diese unverzüglich dem Transportunternehmen bezie-
hungsweise dem Händler. 

Transport
 

Unsachgemäßes Transportieren von einzelnen Geräten, 
verpackten oder unverpackten ungesicherten Geräten, 
die übereinander oder nebeneinander gestapelt sind, ist 
unfallträchtig und kann Schäden oder Funktionsstörun-
gen verursachen, für die wir keine Haftung bzw. Garantie 
gewähren.

Lieferumfang gegen Verschieben oder Kippen gesichert 
mit ausreichend dimensioniertem Flurförderfahrzeug 
zum Aufstellort transportieren. 

1

2

3

4
5

6

7

89

10

11

12
13

14

15

Tipps und Empfehlungen

Wir empfehlen nur qualitativ hochwertiges Original 
Holzstar-Zubehör zu verwenden. Nur mit Original-
Zubehör kann ein einwandfreier Betrieb und opti-
male Arbeitsergebnisse gewährleistet werden. 

Bezeichnung Artikelnummer
Filtersack SAA 902 5930903
Spänesack SAA 902
(1 Pack mit 10 Stück)

5930904

Adapter-Set für SAA 902 5930905
Reduziermuffe, nicht gebördelt 
Ø 100 mm weit, 60 mm eng

5142427

Polyurethan Flexschlauch
NW 100mm - Länge 2,5 Meter

5142503-2,5

Polyurethan Flexschlauch
NW 100mm - Länge 10m

5142503

Bodenreinigungs-Set  BRS 1 5148100

VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch Umfallen und Herunterfallen 
von Geräten vom Gabelstapler, Hubwagen oder 
Transportfahrzeug. 
Verwenden Sie nur Transportmittel und Lastanschlag-
mittel, die das Gesamtgewicht aufnehmen können. 

1. Spanenzakhaak
2. Spanenzak
3. Snelsluiting voor spanenzak
4. Transportgreep
5. Snelsluiting voor opvangzak
6. Opvangzak
7. Basisplaat
8. Chassis
9. Zuigslang
10. Wiel
11. Stabiliserende plaat
12. Kunststof behuizing
13. Gat voor spanenzakhaak
14. Aan/Uit schakelaar
15. Motor

5�1  Leveringsomvang

• 2000 mm PU slang Ø 100 mm
• 2 slangklemmen
• 2 spanriemen
• 4-delige slang adapter set
• Filterzak
• Spanenzak

Fig. 3: Spanenafzuigapparaat SAA902
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5�2  Accessoires

Tips en aanbevelingen
Wij adviseren alleen originele Holzstar accessoires van hoge kwaliteit te gebruiken. Een foutloze werking en 
optimale werkresultaten kunnen alleen worden gegarandeerd met originele accessoires.

6  Transport, verpakking en opslag

6�1  Levering en transport

Levering

Controleer de machine na de levering onmiddellijk op eventuele transportschade, ontbrekende stukken of losgedraaide 
transportschroeven. Als er iets ontbreekt of beschadigd is, meld het onmiddellijk aan de vervoerder of aan de verdeler, 
latere klachten worden niet aanvaard.

Transport

AANDACHT!
Gevaar voor letsel door apparatuur die over of van de vorkheftruck, pallettruck of 
transportvoertuig valt�
Gebruik alleen transportvoertuigen en laad- en losapparatuur die het totale gewicht 
kunnen dragen�

Ondeskundig transport van afzonderlijke, al dan niet verpakte, niet beveiligde apparaten die op elkaar of naast elkaar 
gestapeld zijn, is ongevalgevoelig en kan schade of storingen veroorzaken waarvoor wij geen aansprakelijkheid of 
garantie verlenen. 
Transporteer de leveringsomvang beveiligd tegen verschuiven of kantelen met een voldoende gedimensioneerde 
industriële heftuig naar de plaats van installatie.

Algemene gevaren bij intern vervoer

AANDACHT: KANTELGEVAAR
Het toestel mag maximaal 2 cm worden opgetild zonder te worden vastgezet� Werknemers 
moeten zich buiten de gevarenzone, het bereik van de lading, bevinden� Waarschuw 
werknemers en wijs hen op het gevaar�

Het transport mag alleen worden uitgevoerd door bevoegde en gekwalificeerde personen. Handel bij het vervoer op 
verantwoorde wijze en denk steeds aan de gevolgen. Onthoud je van gewaagde en riskante acties.
Hellingen (bijv. opritten, hellingbanen en dergelijke) zijn bijzonder gevaarlijk. Als het rijden op dergelijke passages 
onvermijdelijk is, moet bijzondere voorzichtigheid worden betracht.
Alvorens met het transport te beginnen, moet de transportroute worden gecontroleerd op mogelijke gevaarlijke plaatsen, 
oneffenheden en gebreken, alsmede op voldoende sterkte en draagvermogen. 
Gevaarlijke plekken, oneffenheden en gebreken moeten vóór het vervoer worden geïnspecteerd. Het wegnemen van 
gevaarlijke plaatsen, oneffenheden en gebreken op het ogenblik van het vervoer door andere werknemers leidt tot 
aanzienlijke gevaren. 
Een zorgvuldige planning van het interne vervoer is daarom van essentieel belang. 

Anlieferung, Innerbetrieblicher Transport und Inbetriebnahme
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3 Anlieferung, Innerbetrieblicher Transport und Inbetriebnahme

VORSICHT!

Verletzungen durch Umfallen und Herunterfallen von Teilen vom Gabelstapler, Hubwagen
oder Transportfahrzeug. Verwenden Sie nur Transportmittel die das Gesamtgewicht tra-
gen können und dafür geeignet sind.

3.1 Hinweise zu Transport, Aufstellung und Inbetriebnahme
Unsachgemäßes Transportieren einzelner Geräte, übereinander oder nebeneinander gesta-
pelte ungesicherte Geräte im verpackten oder im bereits ausgepacktem Zustand ist unfallträch-
tig und kann Schäden oder Funktionsstörungen verursachen, für die wir keine Haftung bzw.
Garantie gewähren.
Lieferumfang gegen Verschieben oder Kippen gesichert mit ausreichend dimensioniertem Flur-
förderfahrzeug zum Aufstellort transportieren.

3.1.1 Allgemeine Gefahren beim innerbetrieblichen Transport

VORSICHT KIPPGEFAHR!

Die Maschine darf ungesichert maximal 2cm angehoben werden. 
Mitarbeiter müssen sich außerhalb der Gefahrenzone, der Reichweite von Lasten befin-
den. Warnen Sie Mitarbeiter und weisen Sie Mitarbeiter im Bedarfsfall auf die Gefährdung
hin.
Beim Transport verantwortungsbewusst handeln und stets die Folgen bedenken. Gewagte und
riskante Handlungen unterlassen.
Besonders gefährlich sind Steigungen und Gefällstrecken (z.B. Auffahrten, Rampen und ähnli-
ches). Ist eine Befahrung solcher Passagen unumgänglich, so ist besondere Vorsicht geboten.
Kontrollieren Sie den Transportweg vor Beginn des Transportes auf mögliche Gefährdungsstel-
len, Unebenheiten und Störstellen sowie auf ausreichende Festigkeit und Tragfähigkeit. 
Gefährdungsstellen, Unebenheiten und Störstellen sind unbedingt vor dem Transport einzuse-
hen. Das Beseitigen von Gefährdungsstellen, Störstellen und Unebenheiten zum Zeitpunkt des
Transportes durch andere Mitarbeiter führt zu erheblichen Gefahren.

3.2 Anlieferung
Kontrollieren Sie unverzüglich nach Erhalt der Maschine den Zustand und reklamieren Sie
sofort eventuelle Schäden beim letzten Transportführer, auch dann, wenn die Verpackung nicht
beschädigt ist. Zur Sicherung von Ansprüchen gegenüber dem Transportunternehmen empfeh-
len wir Ihnen, Maschinen, Geräte und Verpackungsmaterialien vorläufig in dem Zustand zu
belassen, in dem Sie diese bei der Feststellung des Schadens vorgefunden haben oder diesen
Zustand zu fotografieren. Wir bitten Sie, uns über alle anderen Beanstandungen binnen sechs
Tagen nach dem Erhalt der Lieferung in Kenntnis zu setzen.

3.3 Auspacken
Die Maschine in der Nähe ihres endgültigen Standorts aufstellen, bevor zum Auspacken über-
gegangen wird. Weist die Verpackung Anzeichen für mögliche Transportschäden auf, sind die
entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen zu treffen, um die Maschine beim Auspacken nicht zu
beschädigen. Wird eine Beschädigung entdeckt, so ist dies unverzüglich dem Transporteur
und/oder Verlader mitzuteilen, um die nötigen Schritte für eine Reklamation einleiten zu kön-
nen.
Überprüfen Sie die komplette Maschine sorgfältig und kontrollieren Sie, ob das gesamte Mate-
rial wie Verladepapiere, Anleitungen und Zubehörteile mit der Maschine geliefert wurden.
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6�2  Verpakking

Alle verpakkingsmaterialen en accessoires zijn recycleerbaar en moeten daarvoor teruggebracht worden.
Het verpakkingshout kan teruggebracht worden voor verwijdering of recyclage.
Kartonnen delen kunnen gegeven worden aan de oud papierverzameling.
De bladen en accessoires zijn van polyethyleen (PE) of polystyreen (PS). Die materialen kunnen weer in gebruik genomen 
worden na verwerking, als u deze naar een bevoegd afvalverwerkingsbedrijf brengt.
Sorteer de verpakkingen voor ze terug te brengen zodat ze gerecycleerd worden.

6�3  Opslag

Het afzuigapparaat moet grondig worden gereinigd, en daarna op een droge en schone plaats opgeslagen worden, in 
een stof- en vorstvrije omgeving. Bedek de machine met een dekzeil.

7  Installatie en aansluiting

7�1  Vereisten voor de installatieplaats

Haal de afzuigapparaat uit de verpakking en verwijder alle beschermfolie.
Voor een goede werking en een lange levensduur van het spanenafzuigapparaat moet de plaats van installatie aan de 
volgende criteria voldoen:
• De ondergrond moet vlak, stevig en trillingsvrij zijn.
• De installatieplaats en de werkruimte moeten droog en goed geventileerd zijn.
• Stel het apparaat niet op en gebruik het niet in een vochtige of natte omgeving. De luchtvochtigheid mag niet hoger 

zijn dan 90% en de gemeten omgevingstemperatuur moet tussen -10 °C en +50 °C liggen.
• Er moet voldoende ruimte zijn voor bedieners, materiaalbehandeling, afstelling en onderhoud.
• Netspanning en netfrequentie moeten overeenkomen met de karakteristieken van de motor van de machine.
• De installatieplaats moet goed verlicht zijn.

7�2  Montage van het apparaat

Draag een veiligheidsbril!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag werkkledij!

AANDACHT!
Trek de stekker uit het stopcontact voor alle onderhoud-, ombouw- en 
montagewerkzaamheden� 
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Transport, Verpackung, Lagerung

Schritt 2: Befestigen Sie die Räder und die beiden Sei-
tenbleche an der Unterseite des Fahrgestelles 
mit Hilfe der M8x40 Vierkantschrauben und 
Muttern (Abb.4).

Abb. 4: Räder und Seitenblech montieren

Schritt 3: Schrauben Sie das Querblech (4, Abb.5) mit 
Hilfe der Vierkantschrauben M8x10 fest.

Abb. 5: Montage Seitenbleche

Schritt 4: Legen Sie die vormontierte Geräteeinheit auf 
die Seite und verschrauben Sie die beiden Sei-
ten des Fahrgestells mit Hilfe der Zylinder-
schrauben M5x16 und der Sechskantmutter 
M5 (Abb.6).

Abb. 6: Montage Geräteeinheit

Schritt 5: Führen Sie eine Schlauchbefestigung (17) über 
den Absaugschlauch (7) bis zum Anschlag auf 
den Absauganschluss des Gerätes und befe-
stigen Sie ihn mit der Schlauchklemme laut 
Abb. 7.

Abb. 7: Schlauchbefestigung

Schritt 6: Ziehen Sie den Spänesack (6) so über die un-
tere Öffnung des Kunststoffgehäuses (13), 
dass er die Öffnung komplett verschließt und 
sichern Sie ihn mit der Schnellspannvorrich-
tung (3) Abb. 8.

Abb. 8: Schnellspannvorrichtung Fangsack

Schritt 7: Setzen Sie den Staubsackhaken (1) in die Boh-
rung (14) am Kunststoffgehäuse (13) und hän-
gen Sie den Staubsack (2) am Staubsackha-
ken ein (Abb.9).

Abb. 9: Montage Staubsackhaken
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1. Verwijderde verpakking en controleer de machine op volledigheid.
2. Bevestig de wielen en de twee zijplaten aan de onderzijde van het chassis met de vierkante M8x40 bouten en 

moeren (fig. 4).
3. Schroef de dwarsplaat (4, fig.5) op zijn plaats met de schroeven met vierkante kop M8x10.

Fig. 4: Montage van de wielen en zijplaten Fig. 5: Montage van de dwarsplaat

4. Leg de voorgemonteerde eenheid op zijn kant en schroef de twee zijden van het chassis aan elkaar met de 
cilinderschroeven M5x16 en de zeskantmoer M5 (fig. 6).
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Fig. 6: Montage van de eenheid

5. Leid een slanghulpstuk (17) over de aanzuigslang (7) tot aan de aanslag op de aanzuigaansluiting van het toestel 
en zet het vast met de slangklem volgens figuur 7.
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6. Trek de opvangzak (6) over de onderste opening van de kunststof behuizing (13), zodat deze de opening volledig 
afsluit en zet hem vast met de snelsluiting (3), (figuur 8).

7. Plaats de spanenzakhaak (1) in het gat (14) op de kunststof behuizing (13) en hang de spanenzak (2) aan de 
spanenzakhaak, (figuur 9).

Fig. 8: Snelsluiting van de opvangzak
Fig. 9: Montage van de spanenzakhaak

8. Plaats de spanenzak (15) over de bovenste opening van de kunststof behuizing, zodat hij de opening volledig 
omsluit, en zet hem vast met de snelsluiting, (figuur10).
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Schritt 8: Stülpen Sie den Staubsack (15) so über die 
obere Öffnung des Kunststoffgehäuses , dass 
er die Öffnung komplett umschließt und si-
chern Sie ihn mit der Schnellspannvorrichtung 
Abb.10).

Abb. 10: Staubsack und Schnellspannvorrichtung

Schritt 9: Sollen Geräte mit einem Absaugan-
schlussdurchmesser von 100mm an der Ab-
sauganlage angeschlossen werden, so führen 
Sie eine Schlauchbefestigung (A) über den Ab-
saugschlauch (11). Stecken Sie nun den An-
schlussadapter (18) bis zum Anschlag in den 
Absaugschlauch (11) und sichern Sie ihn, in-
dem Sie die Slauchbefestigung (A) anziehen. 

Abb. 11: Anschlussadapter

6.7  Aufstellen der Späne-Absaugan-
lage

Stellen Sie die Maschine auf einen stabilen, ebenen 
Untergrund. Der Abstand zur Wand sollte mindestens 
800 mm betragen. Überprüfen Sie Ihre elektrische 
Anschlussspannung. Diese muss mit der Spannung 
der Maschine übereinstimmen.

Setzen Sie die Maschine keiner Nässe, Regen oder 
Schnee aus. Warten Sie die Maschine regelmäßig.

6.8 Inbetriebnahme der Späne-Absau-
ganlage

Schritt 1: Überprüfen Sie ob der Absaugschlauch fest an 
der Absauganlage und am Absaugadapter der 
Holzbearbeitungsmaschine angeschlossen ist. 

Schritt 2: Überprüfen Sie ob der Spänesack gut befestigt 
ist. 

Schritt 3: Schalten Sie zuerst die Absauganlage ein, 
dann die Holzbearbeitungsmaschine. 

Schritt 4: Vor dem Abschalten der Absauganlage zuerst 
die Holzbearbeitungsmaschine ausschalten. 

Schritt 5: Kontrollieren Sie den Spänefangsack regelmä-
ßig und entleeren Sie ihn. 

Schritt 6: Bevor Sie den Ein- Ausschalter betätigen, ver-
gewissern Sie sich, dass der Filtersack gut be-
festigt sind. 

VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch eine nicht stabil aufgestellte 
Maschine!
Prüfen Sie die Standsicherheit der Maschine nach 
dem Aufstellen auf stabilem Untergrund.

Schutzhandschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!
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sauganlage angeschlossen werden, so führen 
Sie eine Schlauchbefestigung (A) über den Ab-
saugschlauch (11). Stecken Sie nun den An-
schlussadapter (18) bis zum Anschlag in den 
Absaugschlauch (11) und sichern Sie ihn, in-
dem Sie die Slauchbefestigung (A) anziehen. 

Abb. 11: Anschlussadapter

6.7  Aufstellen der Späne-Absaugan-
lage

Stellen Sie die Maschine auf einen stabilen, ebenen 
Untergrund. Der Abstand zur Wand sollte mindestens 
800 mm betragen. Überprüfen Sie Ihre elektrische 
Anschlussspannung. Diese muss mit der Spannung 
der Maschine übereinstimmen.

Setzen Sie die Maschine keiner Nässe, Regen oder 
Schnee aus. Warten Sie die Maschine regelmäßig.

6.8 Inbetriebnahme der Späne-Absau-
ganlage

Schritt 1: Überprüfen Sie ob der Absaugschlauch fest an 
der Absauganlage und am Absaugadapter der 
Holzbearbeitungsmaschine angeschlossen ist. 

Schritt 2: Überprüfen Sie ob der Spänesack gut befestigt 
ist. 

Schritt 3: Schalten Sie zuerst die Absauganlage ein, 
dann die Holzbearbeitungsmaschine. 

Schritt 4: Vor dem Abschalten der Absauganlage zuerst 
die Holzbearbeitungsmaschine ausschalten. 

Schritt 5: Kontrollieren Sie den Spänefangsack regelmä-
ßig und entleeren Sie ihn. 

Schritt 6: Bevor Sie den Ein- Ausschalter betätigen, ver-
gewissern Sie sich, dass der Filtersack gut be-
festigt sind. 

VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch eine nicht stabil aufgestellte 
Maschine!
Prüfen Sie die Standsicherheit der Maschine nach 
dem Aufstellen auf stabilem Untergrund.

Schutzhandschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Fig. 10: Spanenzak en snelsluiting

9. Wanneer eenheden met een afzuigaansluitdiameter van 100 mm op het afzuigsysteem moeten worden aangesloten, 
moet u een slangbevestiging (A) over de zuigslang (11) schuiven. Steek nu de verbindingsadapter (18) tot aan de 
aanslag in de zuigslang (11) en zet hem vast door de slangbevestiging (A) aan te draaien.

Transport, Verpackung, Lagerung
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Schritt 8: Stülpen Sie den Staubsack (15) so über die 
obere Öffnung des Kunststoffgehäuses , dass 
er die Öffnung komplett umschließt und si-
chern Sie ihn mit der Schnellspannvorrichtung 
Abb.10).

Abb. 10: Staubsack und Schnellspannvorrichtung

Schritt 9: Sollen Geräte mit einem Absaugan-
schlussdurchmesser von 100mm an der Ab-
sauganlage angeschlossen werden, so führen 
Sie eine Schlauchbefestigung (A) über den Ab-
saugschlauch (11). Stecken Sie nun den An-
schlussadapter (18) bis zum Anschlag in den 
Absaugschlauch (11) und sichern Sie ihn, in-
dem Sie die Slauchbefestigung (A) anziehen. 

Abb. 11: Anschlussadapter

6.7  Aufstellen der Späne-Absaugan-
lage

Stellen Sie die Maschine auf einen stabilen, ebenen 
Untergrund. Der Abstand zur Wand sollte mindestens 
800 mm betragen. Überprüfen Sie Ihre elektrische 
Anschlussspannung. Diese muss mit der Spannung 
der Maschine übereinstimmen.

Setzen Sie die Maschine keiner Nässe, Regen oder 
Schnee aus. Warten Sie die Maschine regelmäßig.

6.8 Inbetriebnahme der Späne-Absau-
ganlage

Schritt 1: Überprüfen Sie ob der Absaugschlauch fest an 
der Absauganlage und am Absaugadapter der 
Holzbearbeitungsmaschine angeschlossen ist. 

Schritt 2: Überprüfen Sie ob der Spänesack gut befestigt 
ist. 

Schritt 3: Schalten Sie zuerst die Absauganlage ein, 
dann die Holzbearbeitungsmaschine. 

Schritt 4: Vor dem Abschalten der Absauganlage zuerst 
die Holzbearbeitungsmaschine ausschalten. 

Schritt 5: Kontrollieren Sie den Spänefangsack regelmä-
ßig und entleeren Sie ihn. 

Schritt 6: Bevor Sie den Ein- Ausschalter betätigen, ver-
gewissern Sie sich, dass der Filtersack gut be-
festigt sind. 

VORSICHT!

Verletzungsgefahr durch eine nicht stabil aufgestellte 
Maschine!
Prüfen Sie die Standsicherheit der Maschine nach 
dem Aufstellen auf stabilem Untergrund.

Schutzhandschuhe tragen!

Arbeitsschutzkleidung tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Fig. 11: Verbindingsadapter
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7�3  Installatie van de spanenafzuigapparaat

Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke ondergrond. De afstand tot de muur moet ten minste 800 mm bedragen. 
Controleer uw elektrische voedingsspanning. Deze moet overeenkomen met de spanning van de machine.
Stel het apparaat niet bloot aan vocht, regen of sneeuw. Onderhoud de machine regelmatig.

AANDACHT!
Letselsgevaar door een onstabiele machine!
Controleer de stabiliteit van de machine na de installatie ervan�

Draag werkhandschoenen!

Draag werkkledij!

Draag veiligheidsschoenen!

7�4  Inbedrijfname van de spanenafzuigapparaat

1. Controleer of de afzuigslang goed is aangesloten op de afzuigunit en op de verbindingsadapter van de 
houtbewerkingsmachine.

2. Controleer of de spanenzak goed vastzit.
3. Schakel eerst de afzuiginstallatie in en daarna de houtbewerkingsmachine.
4. Voordat u het afzuigsysteem uitschakelt, moet u eerst de houtbewerkingsmachine uitschakelen.
5. Controleer de spanenopvangzak regelmatig en leeg hem.
6. Voordat u de aan/uit-schakelaar indrukt, moet u ervoor zorgen dat de filterzak goed vastzit.

7�5  Elektrische aansluiting

AANDACHT!
Zorg ervoor dat het afzuigsysteem goed geaard is!
Statische lading leidt tot:
 - Ophoping van slijpstof,
 - Snellere corrosie van bewegende delen,
 - Vonkvorming bij ontlading met explosiegevaar!

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische schok!
Bij contact met spanningvoerende onderdelen bestaat onmiddellijk levensgevaar door een elektrische schok.
 - Het afzuigsysteem mag alleen door gekwalificeerde elektriciens worden aangesloten.
 - Werkzaamheden aan de elektrische installatie mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerde 

elektriciens.

Sluit het afzuigapparaat als volgt op het elektriciteitsnet:
1. Controleer dat het apparaat uitgeschakeld is.
2. Sluit het apparaat aan op een geaard stopcontact van 230 V (FI-schakelaar 30 mA). Gebruik alleen aansluitkabels 

met een voldoende diameter. Hoofdzekering 10 A.
3. Controleer of alle veiligheidsvoorzieningen zijn aangebracht.
4. Schakel het apparaat in.
5. Controleer of de draairichting van de motor juist is.
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7�6  Statische lading

Als gevolg van wrijving in de zuigslang kan een statische lading ontstaan. 
Om te voorkomen dat vonken een stofexplosie of brand veroorzaken, moet de statische lading via de aarding worden 
afgevoerd. 
Hiervoor wordt het gebruik van een afzuigslang met metaaldraad aanbevolen. De uiteinden van de metaaldraad worden 
vervolgens verbonden met de geleidende behuizing van het afzuigsysteem en de machine die moet worden afgezogen.

14 SAA 902 | Version 1.04

Betrieb

6.9 Elektrischer Anschluss

Die Absauganlage in folgenden Schritten an das Strom-
netz anschließen:

Schritt 1: Die Absauganlage muss ausgeschaltet sein.

Schritt 2: Die Absauganlage an einer 230 Volt Schuko-
steckdose (FI-Schalter 30mA) anschließen. Ver-
wenden Sie nur Verbindungskabel mit ausrei-
chendem Durchmesser. (Hauptsicherung 10 A).

Schritt 3: Prüfen, ob alle Sicherheitseinrichtungen mon-
tiert sind.

Schritt 4: Die Anlage einschalten.

Schritt 5: Prüfen, ob die Drehrichtung des Motors korrekt ist.

6.10 Statische Aufladung

Aufgrund von Reibungen im Absaugschlauch kann es 
zu einer Statischen Aufladung kommen. 
Um zu verhindern das es durch Funkenbildung zu einer 
Staubexplosion oder einem Brand kommen kann muss 
die statische Ladung über die Erdung abgeführt werden. 
Hierzu wird empfohlen das ein Absaugschlauch mit 
Metalldraht verwendet wird. Die Enden des 
Metalldrahtes werden dann an das leitfähige Gehäuse 
der Absauganlage und der abzusaugenden Maschine 
angeschlossen. 

 

Abb. 12: Anschluss Maschine und Absauganlage

7 Betrieb

7.1 Einschalten
- Überprüfen Sie ob der Absaugschlauch fest 
  an der Absauganlage und am Absaugadapter der 
  Holzbearbeitungsmaschine angeschlossen ist. 
- Überprüfen Sie ob die Spänesäcke gut befestigt sind. 
- Absauganlage durch drücken der grünen Taste „I“ 
  einschalten
- Holzbearbeitungsmaschine einschalten. 

7.2 Ausschalten
- Holzbearbeitungsmaschine ausschalten
- Absauganlage durch drücken der roten Taste „O“ 
  oder durch drücken der Not-Aus Taste ausschalten.

7.3 Leeren des Spänefangsackes
- Den Spänefangsack regelmäßig kontrollieren 
  und entleeren. ACHTUNG: Netzstecker ziehen!
- Den gefüllten Spänefangsack mit einer Hand festhalten.
- Die Schnellspannvorrichtung öffnen.
- Den Sack entnehmen und den Inhalt umweltge-
  recht entsorgen.
- Den Sack wieder auf die Halterung aufstecken 
   und mit der Schnellspannvorrichtung befestigen.

ACHTUNG!
Auf gute Erdung der Absauganlage 
achten!

Statische Aufladung führt zu
-  Schleifstaub-Anhaftungen
-  Schnellerer Korrosion der bewegten Teile.
-  Funkenbildung bei Entladung mit Explosionsgefahr!

GEFAHR!
Lebensgefahr durch Stromschlag!

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Bei Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen 
besteht unmittelbare Lebensgefahr durch Strom-
schlag.
-  Die Absauganlage darf ausschließlich von Elektro-

fachkräften angeschlossen werden.
-  Arbeiten an der elektrischen Anlage nur von Elektro-

fachkräften ausführen lassen.

Fig. 12: Aansluiting van de machine en het afzuigapparaat

8  Bediening

8�1  Inschakelen

1. Controleer of de afzuigslang goed is aangesloten op het afzuigsysteem en op de afzuigadapter van de 
houtbewerkingsmachine.

2. Controleer of de spanenzakken goed vastzitten.
3. Schakel het afzuigapparaat in door op de groene “I” knop te drukken.
4. Zet de houtbewerkingsmachine aan.

8�2  Uitschakelen

1. Schakel de houtbewerkingsmachine uit.
2. Schakel het afzuigapparaat uit door op de rode “0” knop of op de noodstop knop te drukken.

8�3  De spanenzakken leegmaken

1. Controleer en leeg de spanenzakken regelmatig. 
AANDACHT: Trek de netstekker uit het stopcontact.

2. Houd de gevulde spanenzak met één hand vast.
3. Open de snelsluiting.
4. Verwijder de zak en gooi de inhoud op een milieuvriendelijke manier weg.
5. Zet de zak terug op de houder en zet hem vast met de snelsluiting.

Machine Afzuiging
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8�4  Transport van het afzuigapparaat

Het afzuigapparaat heeft een standaard chassis.
Om het apparaat te transporteren, tilt u het lichtjes op aan de transportgreep (4, figuur 13) en verplaatst u het naar de 
gewenste plaats.

Pflege, Wartung und Instandsetzung/Reparatur
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7.4 Transport der Absauganlage

Die Absauganlage verfügt über ein serienmäßiges Fahr-
gestell. Zum Transport der Absauganlage, am Trans-
portgriff (4) (Abb.13) leicht anheben und an den ge-
wünschten Platz fahren. 

Abb. 13: Fahrgestell

8 Pflege, Wartung und Instand-
setzung/Reparatur

Tägliche Wartungsarbeiten

- Reinigen Sie die Maschine nach jeder Benutzung.
- Beschädigte Sicherheitseinrichtungen sofort ersetzen.

Wöchentliche Wartungsarbeiten

- Reinigen Sie die Maschine regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel; 
diese könnten die Kunststoffteile der Maschine an-
greifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in 
das Maschineninnere gelangen kann.

- Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und 
Motorengehäuse so staub- und schmutzfrei wie 
möglich. Reiben Sie die Maschine mit einem sau-
beren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei 
niedrigem Druck aus.

- Beim Wechseln und Entleeren des Spänesacks ist 
eine Staubschutzmaske zu tragen.

Monatliche Wartungsarbeiten

- Befestigungsschrauben der Maschine kontrollieren.

Halbjährliche Wartungsarbeiten

- Elektrische Sicherheitseinrichtungen und Schutz-
vorrichtungen überprüfen.

8.1 Reinigung

Reinigungshinweise an der Absauganlage

- Motor und Schalter nicht direkt mit einem Wasser-
strahl abspritzen und reinigen.

- Tragen Sie beim Reinigen eine Staubmaske 
(Partikelfilter - Filterklasse 2).

- Elektromotor und Schutzschalter nur mit einem 
trockenen Tuch reinigen.

- Staubsack beim Wechseln vorher ausschlagen

Tipps und Empfehlungen

Damit die Absauganlage immer in einem guten 
Betriebszustand ist, müssen regelmäßige Pflege- 
und Wartungsarbeiten durchgeführt werden.

GEFAHR!
Lebensgefahr durch Stromschlag!

Bei Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen 
besteht Lebensgefahr.
-  Vor Beginn von Reinigungs- und Instandhaltungsar-

beiten die Maschine abschalten und den Netzstec-
ker ziehen.

-  Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Aus-
rüstung dürfen nur von einer Elektrofachkraft durch-
geführt werden. 

WARNUNG!
Gefahr bei unzureichender Qualifi-
kation von Personen!

Unzureichend qualifizierte Personen können die Risi-
ken bei Reparaturarbeiten an der Absauganlage nicht 
einschätzen und setzen sich und andere der Gefahr 
schwerer oder tödlicher Verletzungen aus.
Alle Wartungsarbeiten nur von dafür qualifizierten 
Personen durchführen lassen. 

HINWEIS!

Prüfen Sie nach Pflege-, Wartungs- und Reparaturar-
beiten, ob alle Verkleidungen und Schutzeinrichtungen 
wieder ordnungsgemäß an der Absauganlage montiert 
sind und sich kein Werkzeug mehr im Inneren oder im 
Arbeitsbereich der Absauganlage befindet. Beschä-
digte Schutzvorrichtungen und Geräteteile müssen 
bestimmungsgemäß durch eine anerkannte Fachwerk-
statt repariert bzw. getauscht werden.

Schutzhandschuhe tragen!

ACHTUNG!

Vor allen Wartungs- Umrüst und Reinigungsarbeiten 
an der Absauganlage ist der Netzstecker zu ziehen!

Fig. 13: Het afzuigapparaat verplaatsen

9  Reiniging, onderhoud en reparatie

Tips en aanbevelingen
Om ervoor te zorgen dat het afzuigapparaat altijd in goed werkt, moeten regelmatig onderhouds- en 
verzorgingswerkzaamheden worden uitgevoerd.

GEVAAR!
Levensgevaar door elektrische schok!
Er bestaat levensgevaar bij contact met spanningvoerende onderdelen. 
 - Schakel de machine uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigings- en 

onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
 - Aansluitingen en herstellingen aan de elektrische installatie moeten door een erkende elektricien worden 

uitgevoerd.

AANDACHT!
Gevaar bij onvoldoende gekwalificeerd personeel!
Onvoldoende gekwalificeerde personen kunnen de risico’s tijdens reparatiewerkzaamheden 
aan de afzuiginstallatie niet inschatten en stellen zichzelf en anderen bloot aan het risico 
van ernstig of dodelijk letsel�
Laat alle onderhoudswerkzaamheden uitsluitend uitvoeren door daartoe gekwalificeerde 
personen�

AANWIJZING!
Controleer na onderhouds-, reparatie- en reinigingswerkzaamheden of alle veiligheden 
en afschermingen weer op de juiste wijze op de machine zijn aangebracht en of er geen 
gereedschap binnen of in het afzuiggebied van de machine is achtergebleven�
Beschadigde afschermingen, machineonderdelen en schakelaars moeten worden vervangen 
of gerepareerd door een erkende gespecialiseerde werkplaats�

!
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Dagelijkse onderhoudswerkzaamheden

• Reinig de machine na ieder gebruik.
• Vervang beschadigde veiligheidsvoorzieningen onmiddellijk.

Draag beschermende werkhandschoenen!

Wekelijkse onderhoudswerkzaamheden

• Maak het apparaat regelmatig schoon met een vochtige doek en wat zachte zeep. Gebruik geen reinigingsmiddelen 
of oplosmiddelen. Deze kunnen de kunststof onderdelen van het apparaat aantasten. 
Zorg ervoor dat er geen water in de binnenkant van de machine kan komen.

• Houd afschermingen, luchtopeningen en motorbehuizingen zo veel mogelijk vrij van stof en vuil. Veeg het apparaat 
af met een schone doek of blaas het uit met perslucht onder lage druk.

• Draag een stofmasker bij het verwisselen en legen van de spanenzak.

Maandelijkse onderhoudswerkzaamheden

• Controleer of de bevestigingsschroeven van het apparaat goed vastzitten.

Halfjaarlijkse onderhoudswerkzaamheden

• Controleer de elektrische veiligheidsvoorzieningen en de beschermingen.

9�1  Reiniging

AANDACHT!
Trek de stekker uit het stopcontact voor alle onderhoud-, ombouw- en 
montagewerkzaamheden� 

Reinigingsinstructies voor het afzuigsysteem

• Spuit en reinig de motor en de schakelaar niet rechtstreeks met een waterstraal.
• Draag een stofmasker (deeltjesfilter - filterklasse 2) tijdens het schoonmaken.
• Reinig de elektromotor en de stroomonderbreker alleen met een droge doek. 
• Klop de spanenzak van tevoren uit bij het verwisselen.

10  Storingen oplossen

AANDACHT!
Als een van de volgende storingen zich voordoet, stop dan onmiddellijk met het werken 
met de machine� Ernstig letsel kan het gevolg zijn� Alle reparaties of vervangingen mogen 
uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalificeerd en opgeleid personeel.
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Storingen Mogelijke oorzaken Oplossingen
Het apparaat werkt niet Elektrische aansluiting onderbroken Controleer de elektrische aansluiting

Motor verkeerd aangesloten Controleer en corrigeer de aansluiting van 
de motor

Schakelaar defect Repareer of vervang de schakelaar
Motor defect Controleer en repareer of vervang de motor

Sterke trillingen Losse onderdelen Controleer alle verbindingen, draai de 
schroeven en moeren aan

Losse of gebroken motorophanging Bevestig of vervang de motorophanging
Motorlagers versleten Vervang de motorlagers

Slechte afzuiging Spanenzak vol Maak de spanenzak leeg
Filter is verstopt Reinig het filter
Zuigslang te klein Gebruik een grotere zuigslang
Zuigmotor te zwak Gebruik een sterkere zuigmotor
Zuigslang te lang Plaats het afzuigapparaat dichter bij de 

machine

11  Verwijdering en recyclage van een oud apparaat

Ontdoet U van uw apparaat op een milieuvriendelijke wijze, gooi geen afval in de vrije natuur.
Volg zorgvuldig de in uw gemeente geldende milieuvoorschiften voor het weggooien van verpakkingen en oude 
apparaten.

11�1 Verwijdering

Gebruikte apparaten moeten dadelijk en op een passende wijze verwijderd worden om toekomstig misbruik en gevaar 
voor het milieu of voor mensen te vermijden.
• Neem alle milieugevaarlijke stoffen van het apparaat af.
• Demonteer het apparaat in handelbare en verwerkbare delen.
• Breng de delen van het apparaat en de milieugevaarlijke stoffen naar het afvalverwerkingsbedrijf.

11�2  Verwijdering van elektrische apparaten

Elektrische apparaten bevatten herbruikbare en milieugevaarlijke materialen.
Zorg ervoor dat de wettelijke voorschriften gevold worden voor het verwijderen van elektrische componenten.
Bij twijfel, raadpleeg uw gemeentelijke afvalverwerkingsbedrijf.

11�3  Behandeling van apparaten en gemeentelijke voorschriften

Behandeling van versleten elektrische en elektronische apparaten (geldig in de landen van de
Europese Gemeenschap en andere Europese landen die over een selectief afvalverzamelingsysteem beschikken.

Dit symbool op het product en zijn verpakking duidt aan dat dit product niet zoals een huisafval mag behandeld 
worden. Het moet dus teruggebracht worden naar een geschikt bedrijf voor het verwijderen van elektrische en 
elektronische apparaten. Zodoende helpt u de nadelen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen. De 
recyclage van materialen helpt de natuurlijke rijkdommen te bewaren.

Voor verdere informatie over de recyclage van dit product, contacteer uw gemeente, het recyclagepark of de verkoper 
van het product.Co
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12  Onderdelen

GEVAAR!
Gevaar voor letsel door het gebruik van ongeschikte onderdelen!
Het gebruik van ongeschikte of defecte onderdelen kan gevaarlijk zijn voor de bediener, en schade aan de 
machine veroorzaken.
• Gebruik enkel originele onderdelen, of onderdelen die door de fabrikant aangeraden worden.
• In geval van twijfel, neem dan contact op met uw verdeler.

Tips en aanbevelingen
Het gebruik van niet toegestane onderdelen annuleert de garantie�

12�1  Onderdelen bestellen

De onderdelen kunnen bij de fabrikant of bij uw verdeler besteld worden. 
Bij elke bestelling moeten de volgende gegevens vermeld worden:
• Machine type
• Artikelnummer
• Positienummer op de onderdelentekening
• Bouwjaar
• Aantal stukken
• Gewenste verzendwijze (post, vracht, zee, lucht, expres)
• Verzendadres

Een onderdeelbestelling met ontbrekende informatie kan niet in acht genomen worden. Bij ontbrekende verzendmodus 
gebeurt de verzending naar keuze van de verzender.
 
Voorbeeld:
U moet een motor bestellen voor het spanenafzuigapparaat SAA902. Deze wordt op de onderdelentekening 1, positie 
11 afgebeeld.

• Machine type: Spanenafzuigapparaat SAA902
• Artikelnummer: 5923902
• Nummer van de tekening: 1
• Positie van het onderdeel: 11
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12�2  Onderdelentekening SAA902

De volgende tekening dient voor het identificeren van het te bestellen onderdeel. Voeg eventueel een kopie van de 
tekening met uw bestelling toe, door het nodige onderdeel om te cirkelen.

Afb. 14: Onderdelentekening 1 - SAA902

18 SAA 902 | Version 1.04

Ersatzteile

11.2 Ersatzteilzeichnung

Die nachfolgende Zeichnung soll im Servicefall helfen, notwendige Ersatzteile zu identifizieren. Zur Bestellung eine Ko-
pie der Teilezeichnung mit den gekennzeichneten Bauteilen an Ihren Vertragshändler senden.

Abb. 14: Ersatzteilzeichnung SAA 902 
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13  Schakelschema

Afb. 15: Schakelschema SAA902

Elektroschaltplan

SAA 902 | Version 1.04 19

12 Elektroschaltplan

Abb. 15: Elektroschalplan SAA 902 
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14  EG-conformiteitsverklaring   

Naar Machine Richtlijn 2006/42/EG Bijlage ll 1.A

De fabrikant/verdeler:

Verklaart hierbij dat het volgende product:

Productgroep:

Machine type:

Omschrijving en artikelnummer:

Serienummer*:

Bouwjaar*:

Stürmer Maschinen GmbH
Dr Robert Pfleger Strasse, 26
D 96103 Hallstadt

Holzstar® - Houtbewerkingsmachines

Spanenafzuigapparaat

SAA902 - 5923902

______________

20________

* U kunt deze informatie op het typeplaatje van uw machine terugvinden.

Voldoet aan alle geldende voorschriften van bovengenoemde richtlijn, alsook aan deze van de onderstaande richtlijnen, met inbegrip 
van de wijzigingen die van kracht zijn op het ogenblik van de verklaring.

Geldende richtlijnen: 
2014/30/EU - Elektromagnetische compatibiliteit
2011/65/EU - RoHS-richtlijn
2012/19/EU - WEEE-richtlijn

De volgende geharmoniseerde normen werden toegepast:
DIN EN 60335-1:2012+A11 - Veiligheid van elektrische apparaten voor huishoudelijk gebruik en soortgelijke doeleinden - Deel 1: 
Algemene verzoeken.
DIN EN 60335-2-69:2012 - Veiligheid van elektrische apparaten voor huishoudelijk gebruik en soortgelijke doeleinden - Deel 2-69: 
Bijzondere verzoeken voor stof- en waterzuigers voor professioneel gebruik.
DIN EN 62233:2008 - Methode voor het meten van de elektromagnetische velden van huishoudelijke apparaten en soortgelijke 
elektrische toestellen in verband met de veiligheid van personen in elektromagnetische velden.
DIN EN 55014-1:2017 - Elektromagnetische compatibiliteit - Eisen voor huishoudelijke toestellen, elektrisch gereedschap en 
soortgelijke apparaten - Deel 1: Storingsemissie.
DIN EN 55014-2:2015 - Elektromagnetische compatibiliteit - Eisen voor huishoudelijke toestellen, elektrisch gereedschap en 
soortgelijke apparaten - Deel 2: Storingsimmuniteit - Productfamilienorm.
EN 61000-3-2:2019 - Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Deel 3-2: Grenswaarden - Deel 2: Grenswaarden voor de emissie 
van harmonische stromen (ingangsstroom va den apparatuur <= 16 A per geleider) (IEC 61000-3-2:2014).
EN 61000-3-3:2013 - Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Deel 3-3: Grenswaarden - Grenswaarden voor 
spanningswisselingen, spanningsschommelingen en flikkering in openbare laagspanningsnetten voor apparatuur met een 
ingangsstroom <= 16 A per fase en zonder bijzondere aansluitvoorwaarden.

Verantwoordelijke voor de documentatie: Kilian Stürmer - Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26  D - 96103 Hallstadt 

Hallstadt, 16/12/2019

Kilian Stürmer, directeur
24 DKS 504 Vario | Version 1.04

EU-Konformitätserklärung

Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt 

Produktgruppe: Holzstar® Holzbearbeitungsmaschinen

Maschinentyp: Dekupiersäge

Bezeichnung der Maschine: DKS 504 Vario

Artikelnummer: 5902504

Seriennummer*: ___________________ 

Baujahr*: 20____
*füllen Sie diese Felder anhand der Angaben auf dem Typenschild aus

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie der weiteren angewandten Richtlinien (nachfol-
gend) – einschließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

Einschlägige EU-Richtlinien:  2014/30/EU EMV-Richtlinie
2011/65/EU RoHS-Richtlinie
2012/19/EU WEEE-Richtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

EN 61029-1: 2000 +A11+A12 Sicherheit transportabler motorbetriebener Elektrowerkzeuge - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen

EN 55014-1:2017 Elektromagnetische Verträglichkeit - Anforderungen an Haushaltgeräte, 
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte - Teil 1: Störaussendung

EN 55014-2:2015 Elektromagnetische Verträglichkeit - Anforderungen an Haushaltgeräte, 
Elektrowerkzeuge und ähnliche Elektrogeräte - Teil 2: Störfestigkeit -
Produktfamiliennorm

EN 61000-3-2:2014 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Teil 3-2: Grenzwerte - 
Grenzwerte für Oberschwingungsströme (Geräte-Eingangsstrom
<= 16 A je Leiter) (IEC 61000-3-2:2014)

EN 61000-3-3:2013 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) - Teil 3-3: Grenzwerte - 
Begrenzung von Spannungsänderungen, Spannungsschwankungen 
und Flicker in öffentlichen Niederspannungs-Versorgungsnetzen für 
Geräte mit einem Bemessungsstrom <= 16 A je Leiter, die keiner 
Sonderanschlussbedingung unterliegen

Dokumentationsverantwortlich: Kilian Stürmer, Stürmer Maschinen GmbH, 
Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 25.01.2019

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer

14 EU-Konformitätserklärung

EG-Konformitätserklärung
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Nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Anhang II 1.A 

Hersteller/Inverkehrbringer: Stürmer Maschinen GmbH
Dr.-Robert-Pfleger-Starße 26
D-96103 Hallstadt

erklärt hiermit, dass folgendes Produkt

Produktgruppe: Metallkraft® Metallbearbeitungsmaschinen

Bezeichnung der Maschine: LMS 400 PRO DS
LMS 400 PRO DC

Maschinentyp: Leichtmetallkreissäge

Artikelnummer: 3626404
3626405

Seriennummer: ____________________

Baujahr: 20____

allen einschlägigen Bestimmungen der oben genannten Richtlinie sowie den weiteren angewandten Richtlinien (nachfolgend) – ein-
schließlich deren zum Zeitpunkt der Erklärung geltenden Änderungen entspricht. 

Einschlägige EU-Richtlinien: 2006/95/EG Niederspannungsrichtlinie
2004/108/EG EMV-Richtlinie

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 13898:2009-09 Werkzeugmaschinen - Sicherheit - Sägemaschinen für die Kaltbearbeitung 
von Metall; Deutsche Fassung EN 13898:2003+A1:2009

EN  60204-1 : 2007-06 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstung von Maschinen - 
Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1: 2005)

EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - allgemeine Gestaltungsleitsätze - 
Risikobeurteilung und Risikominderung

Dokumentationsverantwortlich: Technikabteilung, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, den 01.06.2012

______________________
Kilian Stürmer
Geschäftsführer

15 EG-Konformitätserklärung
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